Aktivnistylus

FIXED PIN

manual

OBSAH BALENi

«  Aktivni stylus FIXED Pin
« USB nabijeci kabel s konektorem microUSB
+ Manual

Dékujeme za zakoupeni FIXED Pin. Vyrobek byl
zpracovan za vysokych standardd a spliiuje
nejprisnéjsi méfitka na kvalitu produktu. Stylus je
vhodny pro pouziti se véemi dotekovymi displeji
mobilnich telefond, tabletd a dalsich zafizeni. Pred
prvnim pouzitim se pozorné piectéte tento
manual.

NABIJENI BATERIE

Pfed prvnim pouzitim stylus nabijte. Zapojte
dodavany microUSB kabel do konektoru nabijeni.
Stav nabijeni indikuje stavova LED dioda. Cervené
sviti b&hem nabijeni, po nabiti dioda zhasne. Pfed
nabijenim se ujistéte, ze je stylus vypnuty. Béhem
nabijeni nelze se stylusem pracovat. Doba nabijeni
je 1-2 hodiny. Vydrz baterie je az 4 hodiny
kontinualni prace.

NALEPENi POUZDRA

Pouzdro nalepte na ¢isty povrh. Pfed nalepenim
doporuéujeme povrch odmastit.

ZAPNUTI A VYPNUTI

Stylus zapnete vytazenim z pouzdra ven. Po 3s LED
indikaéni dioda zaéne svitit bile a stylus je
pfipraven k praci.

Stylus vypnete opétovnym zasunutim do pouzdra.
POZNAMKY

«  Pripraci méjte displej vaseho zafizeni gisty.
PFi pouziti s ochrannymi skly mize dochazet
ke zhorseni citlivosti hrotu stylu.

Pro isténi stylu nepouzivejte alkohol ani jiné
roztoky a &istici prostredky.

Pero nerozebirejte. Pfi styku s vodou a jiném
poskozeni stylus ihned vypnéte.

Vyhnéte se kontaktu s vysokymi teplotami,
vysokou vihkosti, pfimym vsluneénim svétlem.

CERTIFIKACE A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento produkt je oznacen CE v
souladu s ustanovenim smérnice
EMC 2014/30/EU a RoHS
2011/85/EU. Timto spole¢nost

c € FIXED.zone a.s. prohlasuje, Ze tento
vyrobek je v souladu se zakladnimi
pozadavky a dalSimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic EMC
2014/30/EU a 2011/65/EU.

0znaceni na vyrobku nebo v dokumentaci
zZnamena, ze na konci své zivotnosti vyrobek nesmi
byt likvidovan spolu s ostatnim komunalnim
odpadem. Aby se zabranilo moznému znegisténi
Zivotniho prostredi, ¢i 4jmé na lidském zdravi
zplsobenym nekontrolovanou likvidaci odpadu,
oddélte je, prosime, od dalsich typli odpadli a
recyklujte je zodpovédné k podpore opétovného
vyuziti hmotnych zdrojd.

Soukromé osoby mohou
kontaktovat prodejni misto, kde byl
produkt zakoupen, nebo mistni
kancelaf s informacemi o recyklaci
tohoto typu vyrobku. Pravnickeé
osoby by mély kontaktovat své
dodavatele a zkontrolovat véechny
podminky kupni smlouvy. Tento
vyrobek by se nemél michat s jinymi
komerénimi odpady za Géelem
likvidace. Tento produkt ma
vestavénou nevymeénitelnou baterii,
nepokousejte se otevfit vyrobkek,
nebo vyjmout baterii, protoze to
mize zplsobit zranéni a poskozeni
produktu. Pfi likvidaci vyrobku,se
obratte na mistni sluzby pro
likvidaci odpadi za Géelem
odstranéni baterie. Bateria
obsaZena v pfistroji, je navrzena
podle Zivotniho cyklu vyrobku
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IMPORT A DISTRIBUCE

FIXED.zone a.s.

front side

Aktivny stylus

FIXED PIN

manual

OBSAHBALENIA

«  Aktivny stylus FIXED Pin
« USB nabijaci kabel s konektorom microUSB
+ Manual

Dakujeme za zakupenie FIXED Pin. Vyrobok bol
spracovany podla vysokych Standardov a spifia
najprisnejsia miery na kvalitu produktu. Stylus je
vhodny pre pouzitie so véetkymi dotykovymi
displejmi mobilnych telefonov, tabletov a dalsich
zariadeni. Pred prvym pouzitim si pozorne
precitajte tento manual.

NABIJANIE BATERIE

Pfed prvnim pouzitim stylus nabijte. Zapojte

a y microUSB kabel do konektoru nabijeni.
dikuje stavova LED dioda. Cervené
sviti b&hem nabijeni, po nabiti dioda zhasne. Pfed
nabijenim se ujistéte, 2e je stylus vypnuty. Béhem
nabijeni nelze se stylusem pracovat. Doba nabijeni
je 1-2 hodiny. Vydrz baterie je az 4 hodiny
kontinualni prace.

NALEPENi POUZDRA

Puzdro nalepte na isty povrch. Pred nalepenim
odporu¢ame povrch odmastit.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE

Stylus zapnite vytiahnutim z puzdra von. Po 3s LED
indika¢na dioda zacne svietit bielo a stylus je
pripraveny k praci.

Stylus vypnite opatovnym zasunutim do puzdra.
POZNAMKY

«  Pripraci majte displej vasho zriadenia ¢isty.

Pri pouziti s ochrannymi sklami moze

dochadzat k zhorsenej citlivosti hrotu stylusu.

- Prigisteni stylusu nepouZivajte alkohol ani iné
roztoky a &istiace prostriedky.

« Pero nerozoberajte. Pri styku s vodou a inom

poskodeni stylus ihned vypnite.

Vyhnite sa kontaktu s vysokymi teplotami,

vysokou vihkostou, priamym slneénym

svetlom.
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CERTIFIKACIA A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tento produkt je oznaceny CE v
stlade s ustanovenim smernice EMC
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU.
Tymto spoloénost FIXED.zone a.s.

c € prehlasuje, Ze tento vyrobok je v
sUlade so zakladnymi poziadavkami
a dalsimi prislusnymi ustanoveniami
smernic EMC 2014/30/EU a RoHS
2011/65/EU

0znacenie na vyrobku alebo v dokumentacii
znamena, ze na konci svojej Zivotnosti vyrobok
nesmie byt likvidovany spolu s ostatnym
komunalnym odpadom. Aby sa zabranilo moznému
znegisteniu zivotného prostredia, &i ujme na
l'udskom zdravi spésobenym nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, oddelte ho, prosime, od
dalsich typov odpadov a recyklujte ho zodpovedne
k podpore opatovného vyuzitia hmotnych zdrojov.

Sukromné osoby mozu kontaktovat
predajné miesto, kde bol produkt
zakupeny, alebo miestnu kancelariu
s informaciami o recyklacii tohto
typu vyrobku. Pravnické osoby by
mali kontaktovat svojich
dodavatel'ov a skontrolovat vSetky
podmienky kupnej zmluvy. Tento
vyrobok by sa nemal miesat s inymi
komerénymi odpadmi za Géelom
likvidacie. Tento produkt ma
vstavan( nevymenitelna batériu,
nepokusajte sa otvorit vyrobok,
alebo vybrat batériu, pretoze to
méze sposobit zranenie a
poskodenie produktu. Pri likvidacii
vyrobku sa obratte na miestne
sluzby pre likvidaciu odpadov za
ucelom odstranenia batérie. Batéria
obsiahnuta v pristroji, je navrhnuta
podla Zivotného cyklu vyrobku.
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IMPORT A DISTRIBUCIA

FIXED.zone a.s.

Aktiver Stylus

FIXED PIN

Bedienungsanleitung

LIEFERUMFANG

«  Aktiver Stylus FIXED Pin
+ USB Ladekabel mit Micro-USB
+ Bedienungsanleitung

Vielen Dank fir den Einkauf von FIXED Pin. Das
Produkt erfiillt die hohen Standards und die
strengsten Anforderungen an die Produktqualitat.
Der Stylus ist zur Benutzung mit allen Tastdisplays
der Mobiltelefone, Handys und anderer Gerate
geeignet. Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch
dieses Handbuch sorgfaltig durch.

AUFLADEN DER BATTERIE

Vor dem ersten Gebrauch laden Sie den Stylus auf.
SchlieBen Sie das mitgelieferte Micro-USB Kabel
an einen aktiven USB-Anschluss am Computer
oder USB-Ladegerat an. Der Ladezustands wird
durch die LED-Zustandsdiode angezeigt. Sie
leuchtet rot wahrend der Aufladung, nach dem
Aufladen erlischt die Diode. Vor der Aufladung
vergewissern Sie sich, dass der Stylus
ausgeschaltet ist. Wahrend der Aufladung ist es
nicht méglich, mit dem Stylus zu arbeiten. Die
Ladedauer betragt 1-2 Stunden. Die Ausdauer der
Batterie betragt bis zu 4 Stunden bei der
kontinuierlichen Arbeit.

ANKLEBEN DER HULLE

Kleben Sie die Hiille auf die saubere Oberfléche an.
Es ist empfohlen, die Oberflache vor dem Ankleben
zu entfetten.

EINSCHALTEN UND AUSSCHALTEN

Schalten Sie den Stylus durch das Herausziehen
aus der Hiille ein. Nach 3 s beginnt die
LED-Anzeigediode weiB zu leuchten und der Stylus
ist zur Arbeit bereit.

Schalten Sie den Stylus durch das erneute
Einschieben in die Hiille aus.

ANMERKUNGEN

Bei der Arbeit sollen Sie das Display Ihres

Geréts sauber haben.

Beim Gebrauch mit dem Schutzglas kann es zur

Verschlechterung der Sensibilitat der Spitze

vom Stylus kommen.

Bei der Reinigung vom Stylus benutzen Sie

weder den Alkohol, noch andere Lésungen und

Reinigungsmittel.

« Zerlegen Sie die Feder nicht. Beim Kontakt mit
Wasser und bei einer anderen Beschadigung
schalten Sie den Stylus sofort aus.

-« Vermeiden Sie den Kontakt mit hohen

Temperaturen, der hohen Feuchtigkeit und

dem direkten Sonnenstrahl.

ZERTIF UND SICHERHEIT
TIONEN

Dieses Produkt tragt die
CE-Kennzeichnung gemaB den
Bestimmungen der Richtlinie EMC
2014/30/EU und RoHS 2011/65/EU.

Hiermit erklart FIXED.zone a.s.,
dass dieses Produkt in
Ubereinstimmung mit den

grundlegenden Anforderungen und
anderen entsprechenden
Bestimmungen der Richtlinien EMC
2014/30/EU und RoHS 2011/65/EU

ist.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilitonne auf
dem Produkt, der Verpackung oder in der
Gebrauchsanleitung weist darauf hin, dass das
Produkt nach Ablauf der Lebensdauer nicht in den
Hausmiill gehrt und separat entsorgt werden
muss. Durch die korrekte Entsorgung dieses
Produktes helfen Sie negative Folgen fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden, die aus einer unsachgemaBen
Entsorgung dieses Produkts entstehen kénnten.

Privatpersonen finden ndhere
Informationen zum Recycling
dieses Produkts bei ihrer
Stadtverwaltung oder im Geschaft,
wo das Produkt gekauft wurde.
Juristische Personen sollten ihren
Lieferanten kontaktieren und alle
Bedingungen des Kaufvertrages
uberpriifen. Dieses Produkt darf
nicht mit anderem Gewerbemiill
entsorgt werden. Dieses Produkt
Ei verfiigt iiber eine integrierte
Batterie, versuchen Sie nicht das
Produkt zu 6ffnen, oder die Batterie
herauszunehmen, dies kann zu
Verletzungen oder Schaden am
Produkt selbst fiihren. Bei
Entsorgung wenden Sie sich wegen
der Batterie an |hr drtliches
Entsorgungsunternehmen. Die im
Produkt enthaltene Batterie ist
gemaB dem Produktlebenszyklus
ausgelegt...

IMPORT UND VERTRIEB

FIXED.zone a.s.

Aktywny rysik

FIXED PIN

instrukcja

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

«  Aktywny rysik FIXED Pin
« Kabel zasilajacy USB ze ztaczem microUSB
« Instrukcja

Dzigkujemy za zakup FIXED Pin. Produkt wykonano
przy zachowaniu wysokich standardéw, spetnia
najbardziej rygorystyczne wymogi jakosci. Rysik
nadaje si do stosowania ze wszystkimi

y y tabletow i
innych urzadzen. Przed pierwszym uzyciem nalezy
uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje.

L ADOWANIE BATERII

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac rysik.
Prosze podtaczy¢ dostarczony kabel microUSB do
ztacza zasilajacego. Stan natadowania wskazuje
dioda LED stanu. Czerwone $wiatetko podczas
tadowania, po natadowaniu dioda gasnie. Przed
tadowaniem upewnij sie, ze rysik jest wytaczony.
Praca z rysikiem nie jest mozliwa podczas
tadowania. Czas tadowania wynosi 1-2 godziny.
Bateria wytrzymuje do 4 godzin ciggtej pracy.

NAKLEJANIE ETUI

Etui nalezy naklei¢ na czysta powierzchnig. Przed
naklejeniem zalecamy odttuszczenie powierzchni.

WLACZANIE | WYLACZANIE

Rysik wtacza sie wyciagajac z etui. Po 3s dioda
LED zaczyna $wieci¢ na biato, a rysik jest
przygotowany do pracy.

Rysik wytacza sie ponownie wktadajac do etui.

UWAGI

Wyswietlacz Twojego urzadzenia musi by¢

czysty podczas pracy.

+ W przypadku uzywania z szybkami ochronnymi
moze dojé¢ do pogorszenia czutosci koncowki
rysika.

« Do czyszczenia rysika nie mozna stosowaé
alkoholu ani innych roztworéw i detergentow.

« Pidra nie mozna demontowac¢. W przypadku
kontaktu z woda lub innego uszkodzenia rysik
nalezy natychmiast wytaczyc.

« Nalezy unikac kontaktu wysokimi

-ami, wysoka wil $
bezposrednim swiattem stonecznym.

“
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CERTYFIKATY | INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Pros owanie CE
2g01 iami
dyre /UE oraz

RoH ka
FIXI ym
dekl etnia

pod: iaiinne
stos} ia dyrektyw
EMi 011/65/UE.

0znaczenie na produkcie lub w dokumentacji
oznacza, ze pod koniec swojej zywotnosci produkt
nie moze podlegat utylizacji wraz z pozostatymi
odpadami komunalnymi. Aby zapobiec

naturalnego lub szkodzie dla zdrowia ludzkiego w
wyniku niekontrolowanej utylizacji odpadu, nalezy
oddzieli¢ je od innycj typow odpadow i poddac

T i i w sposob odpowiedzi wcelu
wsparcia wykorzystania zasobow materialnych.

Osoby prywatne moga
skontaktowac sie z punktem
sprzedazy, w ktorym zakupiono
produkt lub lokalnym biurem w celu
uzyskania informacji o recyklingu
tego typu produktu. Osoby prawne
powinny skontaktowac sie ze
swoimi dostawcami i podda¢
kontroli wszystkie warunki umowy
kupna-sprzedazy. Niniejszego
produktu nie mozna mieszac z
innymi opadami komercyjnymi w
celu likwidacji. Niniej
wbudowana niewymienng baterie,
nie nalezy probowac otworzy¢
produkt lub wyciagna¢ baterie,
poniewaz moze doprowadzi¢ to do
urazu uszkodzenia produktu. W
przypadku utylizacji
produktu,nalezy zwréci¢ sie do
lokalnych stuzb odpowiedzialnych
za likwidacje odpadow w celu
utylizacji baterii. Bateria
wbudowana w urzadzenie, zostata
zaprojektowana zgodnie z cyklem
zywotnosci produktu.

[

IMPORT IDYSTRYBUCJA

FIXED.zone a.s.

back side

Aktiv stylus

FIXED PIN

Utmutato

A CSOMAG TARTALMA

«  FIXED Pin aktiv stylus
+  USB tdltskabel microUSB csatlakozéval
«  Utmutato

Kdszonjik, hogy megvasarolta a FIXED Pint. A
termék magas szinti szabvanyok szerint késziilt,
és megfelel a termék mindségével kapcsolatos
legigényesebb mércének is. A stylus minden
érintéképernyds mobiltelefonnal, tablagéppel és
mas késziilékekkel valé hasznalatra alkalmas. Az
els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt az
utmutatot.

AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Az els6 hasznalat el6tt téltse fel a stylust.
Csatlakoztassa a mellékelt microUSB kabelt a
toltécsatlakozohoz. A téltés allapotat allapotjelzd
LCD diéda jelzi. Pirosan vilagit a toltés folyaman, a
tdltés végeztével kialszik. Toltés elétt gyézddjon
meg réla, hogy a stylus ki van kapcsolva. Téltés
kozben a stylus nem hasznalhato. A feltoltési id
1-2 6ra. Az ator akar 4 oranyi

munkat is kibir.

A TOK FELRAGASZTASA

A tokot tiszta feliiletre ragassza fel. A felragasztas
elétt a feliiletet ajanlott zsirmentesiteni.

BEKAPCSOLAS ES KIKAPCSOLAS

A stylust ugy kapcsolhatja be, hogy kihizza a
tokbél. 3 masodperc mulva a jelzédioda fehéren
vilagitani kezd, és a stylus munkara kész.

A stylus kikapcsolasahoz cstsztassa vissza a
tokba.

MEGJEGYZESEK

+ Munka kdzben késziiléke kijelzdje tiszta legyen.
+  Havédsiiveget hasznal, a stylus hegyének
érzékenysége rosszabb lehet.

A stylus tisztitasara ne hasznaljon alkoholt
vagy masmilyen oldatot, sem tisztitoszert.

« Atollat ne szedje szét. Ha viz éri, vagy egyéb
sériilés esetén a stylust azonnal kapcsolja ki.
Ovja magas hémérséklet, magas paratartalom
vagy kdzvetlen napsugarzas hatasatol.

“
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TANUSITVANY ES BIZTONSAGI INFORMACIO

EzatermékaEMC
2014/30/EU-iranyelvnek és a
2011/65/EU RoHS-iranyelvnek

megfeleléen CE-jeldléssel
rendelkezik. AFIXED.zone a.s.
kijelenti, hogy ez a termék megfelel

a EMC 2014/30/EU és a 2011/65/EU
EMC-iranyelvek alapvetd
kovetelményeinek és egyéb
vonatkozd rendelkezéseinek.

A terméken vagy a dokumentacioban talalhato
jeldlés azt jelenti, hogy élettartama végén a
terméket nem szabad az egyéb haztartasi
hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az
ellendrizetlen hulladékmegsemmisités okozta
kdrnyezetszennyezés elkeriilése és az emberi
egészség védelme érdekében valassza el az egyéb
tipusu hulladéktal, és felelésségteljesen adja le
ujrahasznositasra, hogy elésegitse az anyagi
forrasok ismételt felnasznalasat.

Maganszemélyek felvehetik a
kapcsolatot az eladasi hellyel, ahol a
terméket vasaroltak, vagy a helyi
irodaval, amely informaciot tud adni
azilyen tipusu hulladék
Gjrahasznositasaval kapcsolatban.
Jogi személyek forduljanak a
szallitéjukhoz, és ellenérizzék az
adasvételi szerzédés valamennyi
feltételét. Eza termék nem
vegyitheté mas kereskedelmi
hulladékkal Ujrahasznositas
céljabol. Ez a termék beépitett, nem
cserélhetd akkumulatorral
rendelkezik, ne prébalja a terméket
Kinyitni vagy kivenni az
akkumulatort, mert ez sériilést
okozhat és a termék
meghibasodhat. A termék
megsemmisitése esetén forduljon a
helyi hulladékmegsemmisité
szolgalathoz az akkumulator
eltavolitasa céljabol. A késziilékben
elhelyezett akkumulatort a termék
élettartamanak megfeleléen
tervezték...

BEHOZATAL ES FORGALMAZAS

FIXED.zone a.s.

Stilouactiv

FIXED PIN

Manual

CONTINUTUL AMBALAJULUI

«  Stilou activ FIXED Pin
« Cablu deincarcare USB cu conector microUSB
+ Manual

Va im pentru i p
FIXED Pin. Produsul este executat conform
inalte ale sif ineste cele mai
stricte standarde de calitate a produsului. Stiloul
este potrivit pentru utilizare cu toate ecranele
tactile ale telefoanelor mobile, tabletelor si altor
dispozitive. Cititi cu atentie acest manual inainte
de prima utilizare.

INCARCAREA BATERIEI

Incarcati stiloul inainte de prima utilizare.
Conectati cablul microUSB furnizat la conectorul.
Starea de incarcare este indicata de un indicator
LED. Este aprins in rosu in timpul incarcarii, dupd
incarcare dioda se stinge. inainte de incarcare,
convingeti-va ca stiloul este oprit. Stiloul nu poate
fi utilizat in timpul incarcarii. Timpul de incarcare
este de 1-2 ore. Bateria rezista pana la 4 ore de
lucru continuu.

LIPIREA CARCASEI

Carcasa a se lipi pe suprafata curata. Va
recomandam sa degresati suprafata inainte de
lipire.

PORNIRE $1 OPRIRE

Stiloul il veti porni prin scoatere din carcasa. Timp
de 3 s dioda LED de indicare va lumina alb si stiloul
este pregatit de lucru.

Stiloul il opriti prin reintroducere in carcasa.

OBSERVATII

Pastrati ecranul dispozitivului curat atunci
cand lucrati.

La utilizarea sticlei de protectie poate fi redusa
sensibilitatea varfului stiloului.

Nu utilizati alcool sau alte solutii sau produse
de curéatat pentru a curata stiloul.

Nu desfaceti stiloul. In caz de contact cu apa
sau la o alta deteriorare, opriti imediat stiloul.
«  Evitati contactul cu temperaturi ridicate,
umiditate ridicata, lumina directa a soarelui.

CERTIFICARE SI INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Acest produs este insemnat cu
marca CE in conformitate cu
prevederile Directivei EMC
2014/30/UE si RoHS 2011/65/UE.
Prin prezenta, compania
FIXED.zone a.s. declara ca acest
produs este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte dispozitii
relevante din Directivele EMC
2014/30/UE si 2011/65/UE.

insemnarea pe produs sau in documentatie
inseamna cé la sfarsitul durabilitatii produsul nu
trebuie lichidat impreuna cu deseurile comunale.
Pentru a preveni posibila poluare a mediului sau
vatamarea sanatatii umane cauzate de eliminarea
necontrolata a deseurilor, va rugam sa le separati
de celelalte tipuri de deseuri si sa le reciclatiin
mod responsabil pentru a promova reutilizarea
resurselor materiale.

Persoanele private pot contacta
punctul de vanzare de unde a fost
achizitionat produsul sau biroul
local pentru informatii privind
reciclarea acestui tip de produs.
Persoanele juridice ar trebui sa
contacteze furnizorii lor si sa
verifice toate conditiile contractului
de cumparare. Acest produs nu ar
trebui amestecat cu alte deseuri
comerciale in scopul lichidarii.
Acest produs are incorporaté o
baterie neinlocuibila, nuincercati sa
deschideti produsul sau sa scoateti
bateria, deoarece acest lucru poate
provoca ranirea si deteriorarea
produsului. La lichidarea produsului
apelati la serviciile locale de
lichidare a deseurilor in scopul
separarii bateriei. Bateria continuta
in dispozitiv este proiectatain
functie de ciclul de viata al
produsului.
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IMPORTATOR $IDISTRIBUITOR

FIXED.zone a.s.

FIXEDPIN &

manual

PACKAGE CONTENT

« FIXED Pin active stylus
+ USB charging cable with microUSB connector
+ User manual

Thank you for purchasing FIXED Pin. The product
was designed with high standards in mind and it
meets the stringent standards for product quality.
The stylus is suitable for use with all touch screens
of mobile phones, tablets and other devices. Read
this manual carefully before using the product for
the first time.

CHARGING THE BATTERY

Charge the stylus before first use. Plug the
supplied microUSB cable into the charging
connector. The charging progress is indicated by
the LED indicator. The indicator is red during
charging, and after charging it goes out. Make sure
the stylus is off before charging. You cannot work
with the stylus while charging. Charging time is 1-2
hours. Battery life is up to 4 hours of continuous
work.

STICKING THE CASE

Stick the case on a clean surface. We recommend
degreasing the surface before sticking.

SWITCHING ON AND OFF

To turn on the stylus, pull it out of the case. After 3
seconds, the LED indicator will turn white and the
stylus is ready to work.

To turn off the stylus, slide it back into the case.

NOTES

While working, keep the screen of your device
clean.

‘When used with protective glass, the stylus tip
sensitivity may deteriorate.

Do not use alcohol or other solutions or
cleaning agents to clean the stylus.

Do not disassemble the stylus. Switch off the
stylus immediately in case of contact with
water and other damage.

Avoid contact with high temperatures, high
humidity, direct sunlight.

CERTIFICATION AND SAFETY INFORMATION

This product is CE marked in
accordance with EMC Directive EMC
2014/30/EU and RoHS 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. hereby declares
that this product is in compliance
with essential requirements and
other relevant provisions of EMC
Directives EMC 2014/30/EU and
RoHS 2011/65/EU.

The marking on the product or in the
documentation means that at the end of its
service life, the product must not be disposed of
with other household waste. To prevent possible
harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate the
product from other types of waste and recycle
them responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources.

Private persons may contact the
sales point where the product was
purchased or the local office with
information about recycling of this
type of product. Juridical persons
should contact their supplier and
check the conditions of the
purchase contract. Never dispose
of the product with normal
household waste. This product is
Ei equipped with the non-replaceable
battery, do not attempt to open the
product or remove the battery, it
may cause injury or damage the
product. We strongly advise you to
take your product to an official
collection point to have a
professional remove the battery.
The battery contained in the device
is designed according to the
product life cycle.
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Anvandarmanual for

PAKETET INNEHALLER

« FIXED Pin-aktiv styluspenna
« USB-laddningskabel med microUSB-kontakt
+ Anvéndarmanual

Tack for att du kopte bilfaste FIXED Pin. Produkten
har tillverkats enligt hdga standarder och uppfyller
destra normerna for pi i

t ar lamplig for andning med alla
pekskarmar pa mobiltelefoner, surfplattor och
andra enheter. Las igenom denna handbok innan
du anvénder produkten fér forsta gangen.

BATTERILADDNING

Ladda styluspennan innan du anvander den for
férsta gdngen. Anslut den medfdljande
microUSB-kabeln till laddningskontakten.
Laddningsstatusen indikeras av en status-LED.
Den lyser rétt under laddning, efter laddning
slocknar lysdioden. Se till att styluspenna ar
avsténgd innan du laddar den. Styluspennan far
inte anvandas nar den laddas. Laddningstiden ar
1-2 timmar. Batteritiden ar upp till 4 timmars
kontinuerligt arbete.

SA FASTER DU FODRALET

Sétt fast fodralet p ett rent omslag. Det
rekommenderas att avfetta ytan innan du sétter
fast den.

SLA PA OCH STANGA AV

For att sl pa styluspennan ska du dra ut den ur
fodralet. Efter 3 sekunder blir indikeringsLED vit
och styluspennan &r redo att arbeta.

For att stinga av styluspennan, sitt tillbaka den i
fodralet.

ANMARKNINGAR

Hall enhetens skarm ren medan du arbetar.
«  Omduanvander skyddsglasgon kan

P hos sti AN
Anvand inte alkohol eller andra Idsningar och
rengdringsmedel for att rengdra styluspennan.
+ Tainteisér styluspennan. Om styluspennan
kommer i kontakt med vatten eller skadas pa
annat satt ska du omedelbart sténga av den.
Undvik kontakt med héga temperaturer, hdg
luftfuktighet och direkt solljus.

CERTIFIERING OCH SAKERHETSINFORMATION

Denna produkt ar CE-maérkt i
enlighet med EMC-direktivet
2014/30/EU och RoHS-direktivet
2011/65/EU. FIXED.zone a.s.

c E forklarar harmed att denna produkt
uppfyller de grundldaggande kraven
och andra relevanta bestdémmelser i
EMC-direktiven 2014/30/EU och
2011/65/EU.

En mérkning pa produkten eller i dokumentationen
innebér att produkten inte far sldngas tillsammans
med annat kommunalt avfall i slutet av sin
livslangd. For att undvika potentiell miljoforstéring
eller skador p& ménniskornas hélsa som orsakas
av okontrollerad avfallshantering bor du separera
dem frén andra typer av avfall och atervinna dem
pé ett ansvarsfullt sétt for att framja
3teranvéandning av materialresurser.

Privatpersoner kan kontakta det
férsaljningsstalle dér produkten
koptes eller det lokala kontoret for
att fa information om &tervinning av
denna typ av produkter. Juridiska
personer bor kontakta sina
leverantérer och kontrollera alla
villkor i kopeavtalet. Denna produkt
férinte blandas med annat
kommersiellt avfall for
bortskaffande. Den har produkten
har ett inbyggt batteri som inte kan
tas bort, férsék inte 5ppna
produkten eller ta bort batteriet
eftersom detta kan orsaka skador
pa produkten. N&r du gor dig av med
produkten ska du kontakta din
lokala avfallshanteringstjénst for
att fa batteriet borttaget. Batteriet i
enheten ar konstruerat i enlighet
med produktens livscykel...
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bruksanvisning for

PAKNINGENS INNHOLD

«  Aktiv stylus FIXED Pin
UsB med microUSB:

-« Brukermanual

Takk skal du ha for & ha kjgpt FIXED Pin. Produktet
er bearbeidet under overholdelse av haye
standarder og oppfyller de strengeste normer for
produktkvalitet. Pekepennen er egnet for bruk
med alle bergringsskjermer p& mobiltelefoner,
nettbrett og andre enheter. Ga gjennom og les
denne manualen fer ferste gangs bruk.

BATTERILADING

Lad stylusen for den skal brukes for ferste gang.
Plugg den medfelgende microUSB-kabelen inn i
ladekontakten. Ladestatusen indikeres med en
status-LED-diode. Radt er tent under lading, etter
lading slukker LEDen. Forsikre deg fer lading om at
stylus er utkoblet. Under lading er det ikke mulig &
jobbe med stylusen. Ladetiden er 1-2 ladetimer.
Batterilevetiden med kontinuerlig arbeid er opptil
4 timer.

A KLISTRE OPP HYLSTRET

Klistre opp hylstret pa en ren overflate. For
oppklistring anbefaler vi deg & fjerne fett fra
overflaten.

INN- 0G UTKOBLING

For & sla pa stylusen, sa trekk den ut av etuiet.
Etter 3 sek. vil LED-indikasjonsdioden lyse hvitt og
stylusen er klar til bruk.

Sl& av stylusen ved & stikke den inn i etuiet igjen.
MERKNADER

Hold skjermen pa enheten din ren nér du
arbeider.

Nar den brukes med beskyttelsesglass, vil
stylusens falsomhet kunne orringes.

« Ikke bruk alkohol eller andre Igsninger eller
rengjeringsmidler for & gjere stylusen ren.

Ikke ta pekepennen fra hverandre. Koble ut
stylusen dersom den skulle komme i kontakt
med vann eller bli skadet p& annen mate.

« Unnga kontakt med haye temperaturer, hay
luftfuktighet, samt direkte sollys.

SERTIFISERING 0G SIKKERHETSINFORMASJON

Dette produktet er CE-merket i
samsvar med bestemmelsene i
direktiv EMC 2014/30/EU og RoHS
2011/685/EU. Herved erklaerer
foretaket FIXED.zone a.s. at dette
produktet er i samsvar med
grunnleggede krav og andre
relevante bestemmelser i
direktivene EMC 2014/30/EU og
2011/65/EU.

Merkingen pa produktet eller i dokumentasjonen
betyr at produktet ved slutten av levetiden ikke ma
kastes sammen med annet kommunalt avfall. For &
forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers
helse gjennom ukontrollert avfallshandtering, s&
vennligst skill dette fra andre typer avfall og
gjenvinn det pa en ansvarlig mate for & fremme
beerekraftig gjenbruk av materialressurser.

Privatpersoner kan kontakte
utsalgsstedet hvor produktet ble
kjopt eller ditt lokale kontor for
informasjon om gjenvinning av
denne typen produkter. Juridiske
personer bar kontakte sine
leverandarer og sjekke alle
vilkérene i kjgpsavtalen. Dette
produktet ber ikke blandes med
annet kommersielt avfall for
avhending. Dette produktet har et
innebygd batteri som ikke kan
byttes ut. Ikke prev & apne
produktet eller ta ut batteriet, da
dette vil kunne forarsake
personskade og skade pa
produktet. N&r du kaster produktet,
s& henvend deg til din lokale
renovasjonstjeneste for & fjerne
batteriet. Batteriet som enheten
inneholder er utformet i henhold til
produktets livssyklus...
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FIXeppiN

naudojimo instrukcija

PAKUOTES TURINYS

«  Aktyvusis skaitmeninis rasiklis ,FIXED Pin”
«  USB jkrovimo laidas su microUSB jungtimi
+ Naudojimo instrukcija

Dékojame, kad jsigijote ,FIXED Pin”. Sis gaminys
ukurtas pagal auk$tus standartus ir atitinka
iausius gaminio kokybés kriterijus.
Skaitmeninis rasiklis tinka visiems mobiliujy
telefony, plansetiniy kompiuteriy ir kity jrenginy
jutikliniams Pries pirmakart i
preke atidziai perskaitykite $ig instrukcija.

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

Pries$ naudodami pirma karta, jkraukite
skaitmeninj rasiklj. Prijunkite pridedama
microUSB laida prie jkrovimo jungties ir jkraukite
prietaisa naudodami kompiuterio arba jkroviklio
USB prievada. |krovimo biiseng rodo $viesos
diodas. Jis $viecia raudonai jkrovimo metu, ir
baiges jkrauti nustoja $viesti. Pries jkraudami
isitikinkite, kad rasiklis yra isjungtas. Negalima
naudotis rasikliu jkrovimo metu. |krovimo trukmé
yra 1-2 valandos. Akumuliatoriaus uztenka iki 4
valandy nepertraukiamo veikimo.

DEKLO KLIJAVIMAS

Priklijuokite dékla prie $varaus pavirsiaus. Prie$
klijuojant rekomenduojama pasalinti nuo
pavirsiaus riebalus.

|JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Norédami jjungti rasiklj iStraukite
sekundziy $viesos diodas pradés $viesti balta
spalva: tai reikia, jog rasiklis yra paruostas
naudoti.

Norédami igjungti rasiklj vél jdékite ji j dékla.

PASTABOS

Naudojant prietaisa, jrenginio ekranas turi bati
Svarus.

Esant apsauginiam stiklui, rasiklio antgalio
jautrumas gali bati blogesnis.

Rasiklio valymui nenaudokite spirito arba kity
tirpaly ar valymo priemoniy.

Final Dimensions: 45 x 135 mm Weight: 50 g

Neardykite rasiklio. Rasikliui susilietus su
vandeniu arba esant kitam gedimui iskart
isjunkite jj.

Venkite saly&io su auksta temperatira, didele
drégme, tiesioginiais saulés spinduliais.

SERTIFIKAVIMAS IR SAUGOS INFORMACIJA

Skelbdama $j dokumenta AB
JFIXED.zone a.s.” pareiskia, kad Sis
gaminys atitinka EMC 2014/30/ES ir
2011/65/ES direktyvos esminius

reikalavimus bei kitas taikytinas
nuostatas.

Gaminyje arba dokumentuose pavaizduotas
Zenklas reiskia, kad baigus eksploatuoti gaminj jj
negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Siekiant iSvengti galimos Zalos aplinkai
ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky
Salinimo, atskirkite Sias atliekas nuo kity rasiy
atlieky ir ingai utilizuokite, tuo prisi i
prie tvaraus pakartotino materialiniy istekliy
naudojimo.

Norédami gauti informacijos apie
tokio tipo gaminiy perdirbima,
privatis asmenys gali kreiptis |
pardavimo vieta, kurioje buvo
pirktas gaminys, arba j vietinj biura.
Juridiniai asmenys turéty kreiptis j
savo tiekéjus ir pasitikrinti visas
pirkimo pardavimo sutarties
salygas. Sio gaminio negalima
iSmesti kartu su kitomis
komercinémis atliekomis. Siame
gaminyje yra jmontuotas
nekeitiamas akumuliatorius:

=

isimti akumuliatoriy, nes galite
susizaloti ir sugadinti gaminj.
ISmesdami gaminj ir norédami isimti
akumuliatoriy susisiekite su vietine
atlieky tvarkymo tarnyba. |renginyje
esantis akumuliatorius yra sukurtas
atsizvelgiant | gaminio gyvavimo
cikla.

IMPORTAS IR PLATINIMAS
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Kayttoohje

PAKKAUKSEN SISALTG

« FIXED Pin -aktiivinen styluskynd

. USB i microUSB pi
kanssa

«  Kayttéohje

Kiitos, etté ostit FIXED Pin:in. Téma tuote on
valmistettu korkeiden tasovaatimusten mukaan ja
se tayttaa tuotteen laadun korkeimmat mittapuut.
Styluskyna sopii jokaiselle matkapuhelimien,
tabletien ja muiden laitteiden kosketusnaytélle.
Lue tdma ohje tarkasti ennen ensimmaista
kéyttoa.

AKUNLATAUS

Lataa styluskyna ennen ensimmaista kayttoa.
Kytke toimitettu microUSB kaapeli latauksen

i LED merkitsee tilaa.
L LED valaistaa i i. Kun on laite
taysin ladattu, LED sammuu. Ennen latausta
varmista, etta styluskyna on sammuttu.
L il ei voi kéyttaa aa
Latausaika on 1-2 tunttia. Akun kesto on jopa 4
tuntia kayttoa.

KOTELON LIIMAUS

Liimaa kotelo puhtaaseen pintaan. Suosittelemme
poistamaan rasvan pinnalta ennen liimausta.

KAYNNISTYS JA SAMMUTUS

Styluskyna kaynnistetaan vetamalla sen pois
kotelosta. 3 sekunnin jalkeen LED syttyy
valkoiseksi ja styluskyna on valmis kéytettavaksi.

Sammuta styluskyné laittamalla sen kotelon
sisaan.

HUOMAUTUKSIA

« Laitteen nayttd on oleva puhdas sita
kéyttamassa.

n panssarilasi voi pahentaa styluskynan
karjen herkkyytta.

«  Ala kayta alkohoolia eika muita liuoksia ja
pesuaineita.

Ala hajota styluskyn osiin. Jos styluskyna on
veden yhteydessa tai se on vahingottu,
sammuta se heti.
Ala altista tuote korkeille Iampé
tai suoralle auri

loille, suurelle

TODISTUKSIA JA TURVALLISUUSTIEDOT

Talla tuotteella on direktiivin R &
TTE (1999/5/EC)ja direktiivin
vaarallisten aineiden kéytosta
(2011/65/EU) mukainen
CE-merkint&. CE-merkinnalld
FIXED® vakuuttaa taten, ett
tuote on direktiivin 1999/5/ES
oleellisten vaatimusten ja sita
koskevien direktiivien muiden
ehtojen mukainen.

&ma

OHJEET LAITTEEN HAVITTAMISELLE
LUONNOLLISILLE HENKILOILLE (Voimassa vain
EU:ssa ja maissa, jossa on jatteen keraamisen
jarjestelmaa.) Merkki tuotteessa tai
Kayttdohjeessa tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa
havittaa tavallisen talousjatteen mukana.
Suojelemaan ympaéristda ja ihmisten terveyttd
lajittele tama muusta
vastuuntuntoisesti kiertaa sita jatetta niin, etta voi
kayttaa materiaaliresursseja jalleen.

Luonnolliset henkildt voivat ottaa
yhteytta myymalaan, josta he
ostivat témén tuotteen, tai
paikalliseen jatepalveluun, joka

tiedottaa téllaisien tuotteiden
Kiertamiseen liittyvia tietoja.
Oikeushenkildjen pitéisi ottaa
yhteytta toimittajaan ja tarkastaa
kaikki kauppakirjan ehtoja. Tata
tuotetta ei tule havittaa sekaisin
muun kaupallisen jatteen kanssa.

[

akku. Ala yrité avata tuotetta tai
poistaa akkua, koska se voi
aiheuttaa vammaa ja tuotteen
vahingon. Tuotteen havittamisessa
kysy paikalliselta jatepalvelulta,
miten havittaa akku. Laitteen akku
on suunniteltu tuotteen
kestavyyden mukaan.

MAAHAANTUONTI JA JAKELU
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Evepyn ypagida

EL
FIXED PIN =
Eyxeipidio

MEPIEXOMENO ZYZKEYAZIAZ

+ Evepyr ypagida FIXED Pin
+ Kahdbio popriong USB pe Boopa microUSB
- Eyxepidio

Euxapiotoupe mou ayopdocate o FIXED Pin. To
TIPOIOV €€l KATAOKEVOOTEI GUUPWVA HE UPNAEQ
TipoSlaypagéc Kat MNPOoi Ta auoTNEOTEPA KPLTHpLa
TodTaE Tou MPoidVToC. H ypapida sivat
KaTGNANAN yia XPAON pE GAEG TIC 0BBVEG aQFiC OF
KIVITTA TNAEQWVA, TAUMAET Kat GAEG OUOKEUEC,
AlaBAOTE TPOCEKTIKG AUTO TO EYXEIPISIO TPV amd.
TV TTPWTN Xprion.

OOPTIZH THZ MMATAPIAZ

DoprioTe Ty ypagida mpw ané Ty mpdT XpRoN.
Tuvbéote To kah@S1o microUSB oty unodoxr
@opTIoNC. H KaTAoTaon @opTIoNG UNOSEIKVUETAL amd
i Auyvia LED. Avapel pie KOKKIVO XpWpa Katd tn
BIAPKEIQ TNG POPTIONG, £V LETA T POPTION N
Nuxvia LED ofrvet. BeBawBeite 6Tt n ypagida sivat
amevepyonoinuévn mpw T @épTion. H ypagida dev
HMopE( va AEIToupyrogL Katd T Slapkela Tng
@optionc. H poption Siapkei 1-2 wpec. H Sidpkeia
Qwii¢ Tng pmatapiag ivat éwg Kat 4 WP ouVexoUg
£pyaoiac.

EMIKOAAHIH THEZ OHKHE

KoMjote t Brikn o€ kaBapr| em@avela. ZuvIoToupe
TNV amolinavon tng em@avelag mpw and my
Kk6Nnan.

ENEPFOMOIHZH KAI ANENEPTOMOIHEH

Ma va evepyonooete T ypagida, Byahte T £6w
and ™ Brkn. Metd and 3 SeutepoAena, n eVSEIKTIKNA
Nuxvia LED Ba avéet pe Aeukd xpdpa kat n ypagisa
sival £Town yia xpron.

la va anevepyoronoeTe T ypagida, TomoBetroTe
v niow otn Brkn.

MAPATHPHZEIZ

AwatnproTe TV 086vn TG CUOKELNG oag kaBapn
otav epydleoTe.

‘Otav XpnOoIHOTIOIE(Tal HE TIPOOTATEUTIKG YUaAL
086vn¢, n evaloBnoaia Tou akpou e ypagpidag
umopei va pewBei.

Mnv xpnatponoigite ovémveupa f GAa
SiahdpaTa Kat KadapIOTIKA yia va KadapiCETe Tn
ypagida.

+  Mnv anmoouvappoloyeite T0 OTUAS. Te
TepimTwon mou £pBel N ypagida ot Enagr pe
vepd 1 unootel &NAn BAGPN, anevepyonorate
TNV ApESWG.

+ ATIOQUYETE TNV eMa@r| ue UPnAéG Beppokpaciec,
uPnAn vypacia Kai To AUESO NNAKG QWG

MIZTOMOIHZH KAI TAHPO®OPIEZ A THN
AZOANEIA

AuTo TO TIPOIdV PEPEL TN orjpavon CE
OUpQWVA pE TIG S1aTAgeI; TG 0dnyiag
EMC 2014/30/EU kau RoHS
2011/65/EU. Mé to mapév, n etaipia
FIXED.zone a.s.5nA@vet 6Tt auto To
TIPOi6Y TMANPEi TIC Baciké anaitioeig
Kall GANEG OXETIKEG SIATAEEIS TwV
08nywv EMC 2014/30/EU kat
2011/65/EU.

H orjpavon oo mpoidv A aTny Tekpunpiwon onpaivel
611 070 TéA0G TG SiGipKelag {wAG Tou, To IPoidV Sev
Tipénel va anoppintetal padi pe AAa aoTika
anoppippata. MNa va anoguyete mbavi) pumavon Tou
mepiBarovTog kat tn BAGRN otV avBpwmivn vyeia
TIou pokaheiTal and TV aveEENeyKTn anéoupan
Twv anoBMTwy, mapakahole va Ta Slaywpilete
a6 GAAa £i6n anoBARTWY Kal va Ta aVaKUKAGVETE
umevBuva yia TV PowBnon TG avakUKAWoNG Twv
UNKQV TIOpWV.

O IBIGTEG PMopoly va
EMIKOIVWVAGOUV HE TO KaTGoTHA
TI0U QydPACQY TO TTPOIBY F UE TO
appOSIO TOTIKG YPaPEio yia
TIANPOYOPIEC OXETIKA PE TNV
QAVaKUKAWON auToU TOU TUTIOU

TIPENEL VA EMKOWVWVIAGOLY UE TOUG
TIPOUNBEUTEC TOUG Kal val
enahnBevoouv GAOUG TOUG 6POUE TNG
ouppaocng ayopdg. Auté To TipoidV
Sev pEMeL va avakateuTel pe GAa
£umopika anéBATa mpog Ty
anéoupan. Auté To mpoidv éxel
EVOWHATWHEVN P a@aIpOdpEV
uratapia, Pnv emyxelpioeTe va
QVOIEETE TO TIPOIOV 1 va aaipéoeTe
TV pnatapia. Auté 8a pmopouoe va
TIPOKAAEGE TPAUMATIONOUC Kal
BAaBeg oo mpoidv. Katd v
anéoupon Tou TPOIGVTOC,
ETKOWVWVAOTE UE TNV TOTIKN
UNINPECIa améoUPGNC ATOPPIUPATWV
yla v anéoupon e pnatapiac. H
unatapia mou nepiéxeTal otn
GUOKeU , £xel OXedIaoTEl abpPWVa
HE Tov KUKAO {wH TOU TTPOi6VTOG.
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